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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or scalding to persons,

instructions in this manual must be followed.

Be sure to fully understand the user’s manual before you install and operate this

appliance. If you have any difficultly in understanding or following the instructions in this

manual, or have any questions, contact an authorized service center or the local electric

utility.

!

Your safety and the safety of others are very important. 

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance.
Always read and follow all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or injure you and others. 

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word  DANGER,
WARNING or CAUTION. These words mean:

CAUTION

You may be slightly injured or cause damage to the product if you do not follow instructions.

WARNING

You may be killed or seriously injured if you do not follow instructions.

DANGER

This indicates that the failure to follow the instructions will cause serious injury or death.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance
of injury, and tell you what may happen if the instructions are not followed.

!

!

!

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

!
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Safety Precaution

Water Temperature Setting

DANGER

Water temperature above 125°F can cause severe burns instantly or death from scalding.

Be sure to read and follow the warnings on the label pictured below. This label is also

located on the front of the water heater.

DANGER

Households with the elderly, children, or people with disabilities may require a 120°F or

lower thermostat setting to prevent contact with “HOT” water.

!

!

Temperature
Time to Produce
a Serious Burn

120°F(49°C) More than 5 minutes

125°F(52°C) 1 ½ to 2 minutes

130°F(54°C) About 30 seconds

135°F(57°C) About 10 seconds

140°F(60°C) Less than 5 seconds

145°F(63°C) Less than 3 seconds

150°F(65°C) About 1 ½ seconds

155°F(68°C) About 1 second

For determining the proper water
temperature for your home, refer to the chart
below.

NOTE

• To reduce point of use water temperature,
Thermostatic Mixing Valves are
recommended. These valves automatically
mix hot and cold water in branch water
lines. It is recommended to use a mixing
valve complying with the Standard for
Temperature Actuated Mixing Valves for
Hot Water Distribution Systems, ASSE
1017. Contact a qualified person or local
plumbing authority for more information.
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LIMITED WARRANTY (USA)
The product’s full Limited Warranty terms and conditions and arbitration requirements are available at
http://www.lghvac.com.
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ADVERTENCIA
Con el fin de reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga eléctrica,
lesiones o quemaduras a personas, se deben seguir las instrucciones de este manual.

Asegúrese de entender completamente el manual de instrucciones antes de instalar y
utilizar este aparato. Si tiene alguna dificultad para entender o seguir las instrucciones de
este manual, o si tiene alguna inquietud, solicite ayuda a un centro de servicio autorizado
o a la compañía eléctrica local.

!

Su seguridad y la de los demás son muy importantes. 

Tanto en este manual como en el equipo, hemos proporcionado muchos mensajes de
seguridad importantes. Siempre debe leer y respetar todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le advierte sobre posibles riesgos que pueden ocasionar lesiones o la
muerte a usted o a otros.

El símbolo de alerta de seguridad siempre estará acompañado de las palabras PELIGRO,
ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN y seguido de un mensaje de seguridad importante.
Estos términos significan lo siguiente:

PRECAUCIÓN
Puede resultar lesionado o causar daño al producto si no sigue las instrucciones.

ADVERTENCIA
Podría sufrir lesiones graves o la muerte si no sigue las instrucciones.

PELIGRO
Indica que si no se siguen las instrucciones, pueden producirse lesiones graves o la muerte.

Todos los mensajes de seguridad le indicarán cuál es el riesgo potencial, le indicarán cómo
reducir la probabilidad de lesiones y le proporcionarán información sobre qué podría suceder si
no se siguen las instrucciones.

!

!

!

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR

!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
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Precauciones de seguridad

Ajuste de la temperatura del agua

PELIGRO
La temperatura del agua superior a los 125°F puede causar quemaduras graves al
instante o la muerte por quemaduras. Asegúrese de leer y seguir las advertencias de la
etiqueta que se muestra a continuación. Esta etiqueta también está ubicada en la parte
delantera del calentador de agua.

PELIGRO
En los hogares donde hay personas de la tercera edad, niños o personas con
discapacidades, es posible que se requiera un termostato de 120°F o menos para evitar
el contacto directo con el agua "CALIENTE".

!

!

PELIGRO

Temperatura
Tiempo para producir una

quemadura grave

120°F(49°C) Más de 5 minutos

125°F(52°C) 1 ½ to 2 minutos

130°F(54°C) Unos 30 segundos

135°F(57°C) Unos 10 segundos

140°F(60°C) Menos de 5 segundos

145°F(63°C) Menos de 3 segundos

150°F(65°C) Alrededor de 1 ½ segundos

155°F(68°C) Alrededor de 1 segundo

Para determinar cuál es la temperatura
adecuada del agua para su casa, consulte la
siguiente tabla.

NOTA
• Para reducir la temperatura del agua en el

punto de suministro, se recomienda utilizar
una válvula termostática mezcladora.
Estas válvulas mezclan automáticamente
el agua caliente y fría en las derivaciones
de las tuberías de agua.
Se recomienda utilizar una válvula
mezcladora que cumpla con la Norma para
Válvulas Mezcladoras de Temperatura
Activada para Sistemas de Distribución de
Agua Caliente, ASSE 1017.
Póngase en contacto con una persona
calificada o con la autoridad local de
plomería si desea obtener más
información.
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Para uso en el Estado de California

El estado de California exige que los calentadores de agua residenciales estén asegurados,
anclados o amarrados para evitar caídas o desplazamientos horizontales durante un terremoto.
Póngase en contacto con las empresas de servicios públicos locales si desea conocer los
requisitos de los códigos en su área.

PELIGRO
El aumento de la temperatura del agua hace que el potencial de escaldaduras por agua
caliente sea mayor.
La temperatura del agua en el calentador se regula por medio de los botones que se muestran
en la pantalla. La temperatura de agua en este calentador de agua se ha ajustado en fábrica a
120 °F para cumplir con las normas de seguridad. Si desea más información sobre el ajuste de
la temperatura del agua, consulte la sección de funcionamiento de este manual.

!

Reglamento de instalación local

Este aparato debe ser instalado según las instrucciones de este manual, los códigos locales,
los códigos de servicios públicos, los requisitos de la compañía de servicios públicos o, en caso
de no haber códigos locales, la última edición del Código Eléctrico Nacional.

El producto contiene baterías no reemplazables.
a) Retire y recicle o deseche inmediatamente las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales 

b) Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.
c) Llame a un centro local de control de intoxicaciones para obtener información sobre el tratamiento.
d) El tipo de batería compatible es MS621FE.
e) El voltaje nominal de la batería es de 3.3 V.
f) No se deben recargar baterías no recargables.
g) No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente por encima de 104 °F ni incinere.Hacerlo puede provocar

lesiones debido a la ventilación,fugas o explosiones que provoquen quemaduras químicas.

ADVERTENCIA!
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene

una batería tipo botón o tipo moneda.
El icono 1) significa el texto de advertencia anterior.

• Puede ocurrir la MUERTE o lesiones graves si se in-
giere. Una batería tipo botón o tipo moneda ingerida
puede provocar Quemaduras Químicas Internas en
tan solo 2 horas.

• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA
DEL ALCANCE de LOS NIÑOS.

• Busque atención médica inmediata si se sospecha
que se ha tragado o insertado dentro de cualquier
parte del cuerpo una batería.

1)

y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las baterías en la basura doméstica ni las incinere.
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PRECAUCIÓN

Para reducir el riesgo de lesiones leves a personas, funcionamiento erróneo o daños al
producto o a la propiedad cuando use este producto, siga las siguientes instrucciones
básicas de seguridad:

INSTALACIÓN

• Instale el producto en un lugar firme y nivelado.
• No instale el calentador de agua en un lugar donde las fugas del tanque o de las conexiones

puedan ocasionar daños en el área adyacente o en los pisos inferiores de la estructura. En los
casos en que estas áreas no puedan evitarse, se recomienda instalar bajo el calentador de
agua una bandeja de drenaje adecuada, con un sistema de drenado adecuado.

• Instale el calentador de agua en un lugar donde el ruido ocasionado por el mismo no cause
molestias a los vecinos.

• Instale la manguera de drenaje apropiadamente para un drenaje fluido de la condensación de
agua.

• Asegúrese de comprobar si existe una fuga de refrigerante tras la instalación o reparación del
calentador de agua.

• Para reducir el riesgo de que se produzcan presiones y temperaturas excesivas en este
calentador de agua, instale el equipo protector de temperatura y presión requerido por los
códigos locales y no menos de una válvula de descarga de temperatura y presión certificada
por un laboratorio de pruebas reconocido a nivel nacional que mantenga una inspección
periódica de la producción de los equipos o materiales enlistados, cumpliendo con los
requisitos de las Válvulas de Descarga y Dispositivos de Cierre Automático de Gas para
Sistemas de Suministro de Agua Caliente, ANSI Z21.22. Esta válvula debe estar marcada con
una presión máxima establecida que no exceda la presión máxima de funcionamiento del
calentador de agua. Instale la válvula en una abertura provista y marcada para este propósito
en el calentador de agua, y ubíquela o coloque la tubería de manera que cualquier descarga
proveniente de la válvula salga sólo dentro de un radio de 6 pulgadas (15 cm) por encima o a
cualquier distancia por debajo del piso estructural, y no entre en contacto con ninguna parte
eléctrica bajo tensión. No debe bloquearse ni reducirse en ningún caso la abertura de
descarga.

FUNCIONAMIENTO

• No coloque objetos sobre el aparato.
• No utilice este aparato si alguna pieza ha estado en contacto con el agua. Póngase en

contacto inmediatamente con un centro de servicio autorizado para reemplazar un calentador
de agua inundado. No intente reparar la unidad. Debe ser reemplazado.

• Desconecte la alimentación eléctrica y de agua del calentador de agua y proceda a vaciarlo si
el aparato se va a dejar de utilizar por un período de tiempo prolongado, por ejemplo durante
las vacaciones.

• Se produce gas hidrógeno en el sistema de agua caliente que funciona con este calentador
que no se ha utilizado durante un largo período de tiempo (2 semanas o más). EL GAS
HIDRÓGENO ES EXTREMADAMENTE INFLAMABLE. Para disminuir el riesgo de accidentes
en estas condiciones, se recomienda abrir la llave de agua caliente durante varios minutos en
el fregadero de la cocina antes de utilizar cualquier aparato eléctrico conectado al sistema de
agua caliente. Cuando hay hidrógeno presente, es probable que se produzca un sonido
inusual, como el aire que escapa a través de la tubería a medida que el agua comienza a fluir.
No debe haber humo ni llamas cerca del grifo en el momento de abrirlo.

!

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES















Instalación de la válvula
de descarga T&P
Use la válvula de descarga T&P incluida en el
embalaje.

1 Coloque cinta de teflón en el extremo del
tubo NPT para evitar fugas.

2 Instale la válvula de descarga T&P en la
abertura marcada "Válvula T/P".
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Conexión de la válvula de descarga
a la tubería de descarga T&P

ADVERTENCIA

La presión nominal de la válvula de descarga
no debe superar los 150PSI, que es la
presión máxima de trabajo del calentador de
agua indicada en la placa de datos.

!

ADVERTENCIA

NO conecte ninguna válvula u otra
restricción a la tubería T&P. NO conecte la
tubería de T&P a la tubería de condensado.
Debe ser canalizada directamente a un
desagüe abierto apropiado.

!

Instale la válvula de descarga T&P a la tubería
de descarga de acuerdo con los códigos locales
y las siguientes instrucciones.

- El diámetro interior de la tubería de descarga
debe ser de al menos 3/4".

- La tubería de descarga debe ser aprobada
para la circulación de agua caliente y soportar
210°F sin sufrir distorsión.

1 Coloque cinta de teflón en el extremo del
tubo NPT para evitar fugas.

2 Conecte la tubería de descarga a la salida
de la válvula de descarga. La tubería de
descarga debe estar inclinada hacia abajo
desde la válvula para permitir el drenaje
completo tanto de la válvula de descarga
como de la tubería de descarga.

3 El extremo de la tubería de descarga debe
estar a no más de seis pulgadas por encima
del desagüe del suelo o en el exterior.

Máximo 15 centímetros

- El extremo de la tubería de descarga no debe
ser roscado ni estar tapado y debe estar
protegido contra la congelación.

- No inserte ni instale ningún tipo de válvula,
accesorio o acoplamiento reductor en el tubo
de descarga.
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NOTA
• Cuando realice las conexiones del accesorio

de drenaje al tubo de drenaje, NO apriete
demasiado. Si se aprietan demasiado los
accesorios, la bandeja de drenaje de
condensado podría agrietarse o dañarse.

• El condensado de esta unidad no es ácido y
no es necesario neutralizarlo.

Las líneas de drenaje de condensado y las
conexiones a la tubería de drenaje deben
cumplir con los códigos estatales y locales.

No reduzca el diámetro de la tubería de drenaje
a un tamaño menor al de la conexión de drenaje
de la unidad.

Asegúrese de que las líneas de drenaje de
condensado mantengan una pendiente hacia
abajo para que el drenaje sea adecuado.

La línea de drenaje debe estar aislada para
evitar que se forme condensación en el exterior
de la misma.

No permita que el condensado se drene en la
bandeja de drenaje del calentador de agua.

Si no hay desagüe en el suelo o el drenaje está
por encima del nivel de la línea de condensado,
entonces se debe instalar una bomba de
condensado común con una capacidad no
inferior a 8 litros por día(2 galones por día).

1 Coloque cinta de teflón en el extremo del
tubo NPT para evitar fugas.

2 Fije el codo con un deslizamiento de 3/4" y el
NPT de 3/4" a la conexión del drenaje
primario.

3 Utilizando un sellador aprobado, inserte el
tubo de PVC en el extremo hembra. El
drenaje de condensado debe ser conducido
a un desagüe adecuado.

Instalación de líneas de
drenaje de condensado

4 Empleando una tubería de PVC de 1/2", un
codo con adaptadores de 1/2" y 1/2" NPT y
un sellador aprobado, acople el codo a la
conexión secundaria de desagüe e inserte la
tubería de PVC en la conexión hembra
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